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EXCHANGE 0F NOTES (SEPTEMBER 29. 1952) MODIFYING THE AGREEME
AUGUST 16, 1950, RELATING TO AIR TRANSPORT SERVICES BE'
THE TWO COUNTRIES*

MINISTRY OS' EXTERNAL AFFAIRS

WELLINGTON, N.Z., 29 September 19't
My DEAR HiGH COMMISSIONER,

I refer to, recent discussions in Wellington between representatives
Government of Canada and the New Zealand Air authorities regar<
modification of the provisions of the Agreement dated 16 August, 1950, bi
the Government of New Zealand and the Government of Canada relal
Air Transport.

The Goverrnent of New Zealand agrees that the said Agreement
16 August, 1950, should be modified in the following way:-
"I. The airline designated by the Government of Canada under the Pro'

of the Agreement dated 16 August, 1950, between the Govern0n
New Zealand and the Government of Canada relating to Air Tra
may exercise, on the conditions specifled below, the following pri,
in addition to those conferred by Section 2 of the Annex to thi
Agreement:
(a) 1n respect of the service from Vancouver to Auckland-

(i) the privilege to operate the service beyond Auckland to S:
the western terminal point in Australia;

(ii) the privilQge to carry through Auckland international
in passengers, mail and cargo comirig from Canada or
beyond, or. coming from the territory of a third countrY
route between Vancouver and Auckland, and destine
Sydney;

(b) In respect of the service from Auckland to Vancouver-
(i) the privilege to operate the service from Sydney as the st

point;
(ii) the privilege to carry through Auckland international tri

passengers, mail and cargo coming from Australia and die
for Vancouver or points beyond, or destined for the territor
third country on the route between Auckland and VancoUlý

2. The airline designated by the Governmnent of Canada mnay not tilCO
discharge at Auckland international trafice in passengers, mail or
destined for or comaing from Australia.

3. Passengers carried through Auckland in accordance with the Pro,
of paragraph 1 above shaîl not be entitled to stop-over at A1'e
(being an interruption of the journey at a point between the Pl"
departure and the place of destination). Tickets for travel issued tý
passengers by the designated airline shail exclude stop-over rig]
Auckland,

4. The airline designated by the Government of New Zealand may ee
on the conditions specified above and in addition to the privileges Col,by Section 1 of the Annex to the said Agreement, the privileges c01by the present modification on the airline designated by the Gover
of Canada.

* For text of the Agreemnent of August 16, 1950, see Canada TreatySei
No. 14.



(Traduction)

SE DE NOTES (29 SEPTEMBRE 1952) CONSTITUANT UN ACCORD MODI-
[ANT LACCORD DU 18 AOÛT 1950 RELATIF AUX SERVICES AÉRIENS
ELIANT LES DEUX PAYS*

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTERIEURES

WELLINGTON (Nouvelle-Zélande)
Le 29 septembre 1952

UR LE HAUT COMMISSAIRE,

me réfère aux entretiens qui ont eu lieu récemment à Wellington entre
ésentants du Gouvernement canadien et ceux des autorités aéronautiques
andaises concernant une modification des dispositions de l'Accord du
t 1950, entre le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande et le Gouver-

du Canada relatif aux services aériens reliant les deux pays.
Gouvernement néo-zélandais accepte que ledit Accord du 16 août 1950

>difié ainsi qu'il suit:-
ntreprise de transports aériens désignée par le Gouvernement cana-

en en vertu des dispositions de l'Accord du 16 août 1950 entre le
>uvernement néo-zélandais et le Gouvernement canadien relatif aux
rvices aériens pourra, dans les conditions spécifiées ci-dessous, exercer

privilèges suivants en plus de ceux qui sont accordés par la section 2
l'Annexe audit Accord:
) En ce qui concerne le service de Vancouver à Auckland-

(i) le privilège d'exploiter le service au delà d'Auckland jusqu'à
Sydney, terminus ouest en Australie;

(ii) le privilège de transporter via Auckland, en trafic international,
des passagers, du courrier et des marchandises en provenance du
Canada ou de points situés au delà, ou en provenance du territoire
d'un pays tiers, sur la route de Vancouver à Auckland, et à
destination de Sydney;

) En ce qui concerne le service d'Auckland à Vancouver-
(i) le privilège d'exploiter le service ayant Sydney pour point

d'origine;
(ii) le privilège de transporter via Auckland en trafic international,

des passagers, du courrier et des marchandises en provenance de
l'Australie et à destination de Vancouver ou de points situés au
delà, ou à destination du territoire d'un pays tiers, sur la route
d'Auckland à Vancouver.

entreprise de transports aériens désignée par le Gouvernement canadien
Pourra pas embarquer ou débarquer à Auckland, en trafic international,

as passagers, du courrier ou des marchandises à destination ou en
'ovenance de l'Australie.
es passagers transportés via Auckland conformément aux dispositions

Paragraphe 1 ci-dessus n'auront pas le droit de faire escale à Auckland
une telle escale constituant une interruption du voyage à un endroit
ltre le point d'origine et le point de destination). Les billets de voyage
élivrés à ces passagers par l'entreprise de transports aériens désignée
evront exclure la faculté de faire escale à Auckland.
'entreprise de transports aériens désignée par le Gouvernement néo-
ýlandais pourra, dans les conditions spécifiées ci-dessus et outre les
rivilèges accordés par la section 1 de l'Annexe audit Accord, exercer
ýs Privilèges accordés par la présente modification sur la route aérienne

Lsignée par le Gouvernement canadien.

Yous trouverez le texte de l'accord du 16 août 1950 au numéro 14 du Recueil
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5. It is understood that the application of the provisions of Sections 4,
7 of the Annex to the said Agreement to the return services descri
Sections 1 and 2 of the said Annex shall not be affected by the proi
of the present modification."
If the Government of Canada is agreeable to the foregoing modiîf

of the said Agreement of 16 August, 1950, I suggest that this letter, an(
reply in similar terms, should be regarded as placing on record the agre
of our two Governments.

Yours sincerely,

T. CLIFTON WRU
His Excellency Mr. Alfred Rive,

High Commissioner for Canada,
Wellington.
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est entendu que l'application des dispositions des sections 4, 5 et 7 de
nnexe audit Accord aux services de retour décrits dans les sections 1
2 de ladite Annexe ne sera pas affectée par les dispositions de la
ýsente modification."
la modification précitée dudit Accord du 16 août 1950 rencontre l'agré-
u Gouvernement canadien, je propose que la présente lettre et votre

exprimée en termes semblables soient considérées comme consacrant
entre nos deux Gouvernements.

uillez agréer, Monsieur le Haut Commissaire, les assurances de ma
Lite considération.

(Signé) T. CLIFTON WEBB.

cellence Monsieur Alfred Rive
ut Commissaire du Canada

Wellington
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WELLiNGToq, N.Z., September 29, 19.'

Mly DEAR MINISTER,
I refer to your letter of September 29, 1952, in which you suggeste

the provisions of the Agreement dated August 16, 1950, between the G,
ment of New Zealand and the Government of Canada relating to Air Tira
should be modified in the following way:-

(See note No. I)
'l The airlîne designated by the Government ............
........................... of the present modification."

I amn pleased to inform you that the Government of Canada is agr
to the foregoing modification of the above-mentioned Agreement and r
your letter and my present reply as placing on record the agreement bE
our two Governnients.

Yours Sincerely,

ALFRED RIV
Hlgh Conunissic

The Honourable T. Clîfton Webb, M.P.,
Minister of External Affairs,

Wellington.
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(Traduction)

WELLINGTON (Nouvelle-Zélande)
le 29 septembre 1952

>IEUR LE MINISTRE,
fe me réfère à votre lettre du 29 septembre 1952 dans laquelle vous
>siez que les dispositions de l'Accord du 16 août 1950 entre le Gouver-
ýnt néo-zélandais et le Gouvernement canadien relatif aux services aériens
It les deux pays soient modifiées ainsi qu'il suit:-

Voir Note N° 1
"1. L'entreprise de transports aériens désignée par le Gouver-
nement canadien" ........................ "de la présente
modification."

Pai le plaisir de vous faire connaître que la modification précitée de
ord susmentionné rencontre l'agrément du Gouvernement canadien et que
-ci considère votre lettre et la présente réponse comme consacrant l'accord
nos deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
dération.

(Signé) ALFRED RIVE.
Haut Commissaire

norable T. Clifton Webb,
nistre des Affaires extérieures,
Wellington.
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